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Elitélt gyilkosok. — 

FÜÖGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

— Emborvadászat a fapiaczon. 

A választások előtt. 
Országszerte megindultak a 

választási készülődések. A mos- 
tani képviselők — akiknek lába 
alatt ég a mandátum talaja – 

és az uj jelőltek egymásután 
járják be a kerületeket. Harsog- 

nak a dikcziók, eget hasitanak 
az igéretek, bár ez utóbbi tekin- 
tetben az inkompatibilitási ja- 

vaslat miatt meg van némileg 
kötve a keze, illetőleg a nyelve 

a képviselő „akarnok" uraknak. 

A kuriai biráskodásról szóló ja- 
vaslat csak az uj választások 

megejtésekor lépvén életbe, meg- 
csapoltatnak még a hordók is, 
csinálódnak itt-ott hatalmas ál- 
domások, sőt sok helyütt a köz- 
tisztviselő urak sem idegenked- 
nek még a korteskedéstől, vagy 

az ugynevezett szelid nyomás- 
tól. Mind oly jelenségek ezek, előre megfogalmazott – hódoló 
melyek nem valami biztató je- 
lek azokra a tiszta választásokra, 
melyek a köteles fuvardijakkal : 
s a választók napi ellátásával 

vannak körülgarnirozva. 
TIsmerünk időket és kerülete- 

ket, melyekben hajdan a vá- 
lasztói önérzet felháborodással 
utasitotta volna vissza azt, hogy 

a magyar polgárnak, mert tör- 

vény- és alkotmányadta jogát 
gyakorolja, fuvarpénzt, ebédet, 
meg vacsorát fizessenek. Akkor 

még nem volt olyan a magyar 
embernek sem lelki sem anyagi 
helyzete, bogy az ilyen fizetsé- 

get pirulás nélkülelfogadta volna. 
Ráborult azonban egy uj kor- 

mányzati korszak Tisza Kálmán- 

tól kezdve egész Bánffy Dezsőig 

a nemzetre s ez megpreparálta 

a magyar embernek nemcsak a 

lelkiismeretét, az önérzetét, ha- 
nem a zsebét is. A választók 
látták, hogy a képviselők csak 
üzleti czélokra aknázzák ki a 

mandátumaikkal járó előnyöket, 

felébredt tehát bennünk a gon- 
dolat, hogy ők miért ne értéke- 

sithetnék ugy, ahogy lehet sza- 

vazataikat. Ez az idő volt a vá- 

rendszerét, 

lasztási korrupezió szülője és a bontakozni abból a felfogásból, 

magyar politikai és közéletnek 

megmételyező korszaka. 

Ez alkalommal azonban egy 

másik tünetről akarunk megem- 
lékezni, mely legjobban megvi- 

lágitja azt, hogy néhány évtized 
alatt mennyire sülyedt az a ma- 
gyar önérzet, mely még az el- 
nyomatás szomoru korszakában 

is büszkén ellen tudott állani a 
hatalom nyomásának. Értjük pe- 
dig a talpnyalásnak kifejlődött 

melylyel 
szinte felül akarják mostanában 

mulmi az egyes pártértekezletek. 
Ezelőtt a kormány köszönte meg, 
ha egy-egy választó kerület bi- 

zalma politikájának támogatá- 
sára vállalkozott, ma nincs párt- 
értekezlet, liberális pártgyülés, 
a melyből – a jelőlt ur által 

táviratot ne küldenének a kor- 
mányelnökhöz. Széll Kálmán, 

legyen bár Budapesten, Bécsben 
vagy Rátóton nincs nyugta ezek- 

től az üdvözlő telegrammoktól, 
a melyekre — akarva nem akarva 
— azután válaszolni kénytelen. 
És ezek a hódolatok annál tö- 

megesebben megnyilatkoztak, 
minél bizonyosabbá vált, hogy 
a Tisza-Bánffy uralom rendszere 
eltemettetett feltámadhatatlanul. 

És kik képezik ezeknek a hó- 
dolóknak, ezeknek az üdvözlők- 
nek tömegét? Azok, akik egy- 

koron Tisza Kálmánnak, We- 

kerlének, gróf Szapáry Gyulá- 
nak és báró Bánffy Dezsőnek 

éppen igy hódoltak. Ugy látszik, 

igazuk van azoknak, akik azt 

mondják, hogy itt csak a tal- 

pak változtak, de a nyelvek nem. 
De valjon, van-e erkölcsi értéke 

az ilyen ma ide, holnap oda for- 

duló bizalomnyilvánulásoknak, 
az már aztán más megitélés alá 

tartozik. 
Tény az, hogy arégi magyar 

erkölcsök alaposan megváltoz- 

tak a magyar önérzet rovására. 

Tény az, hogy nem tudunk ki- 

egymást 

hogy ebben az országban csak 
az boldogul, aki a hatalomnak 
hizeleg, nem pedig az, aki a 
maga lábán meg tud állani s 

meg nem tagadja önmagát, meg- 
gyöződését. Amig ez a felfogás 
meg nem változik ebben az or- 
szágban, addig nem a közakarat, 

hanem a mindenkori kormányok 
akarata érvényesül a választá- 
soknál és minden közélet terén. 
Pedig talán jó lenne visszaem- 

lékezni arra is, hogy mindig 
akkor következett erre az or- 
szágra a szerencsétlenség, az el- 
nyomatás, mikor polgárai önma- 
guk hajtották nyakukat a szol- 
gaság igájába. Mert azt a lán- 
czot, melyet idegen erőszak ra- 

kott reánk, le tudtunk tördelni 
mindenkor karjainkról, de a 

melyet magunk vettünk fel, an- 
nak a bilincsnek nyomait meg- 

érezték még a késő unokák is. 

Elitélt gyilkosok. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, május 31. 

A Dózsa Domokos gyilkosai 
felett tegnap délután mondott 

itéletet az esküdtszék, még pe- 

dig szigoru itéletet, mely majd- 

nem a halálbüntetéshez jár kö- 
zel. A tárgyaló teremben kora 
reggel óta nagy közönség gyült 

össze és izgatottan várta az ité- 

letet, melyről mindenki tudta, 
hogy lesujtó lessz a vádlottakra. 

Megerősitette a közönség véle- 
ményét az esküdtek határozata, 
kik az előre megfontolt szándé- 
kos emőerölésben mondták bü- 

nösnek a vádlottakat és pedig 
Dordoj Vaszilt, mint tettest, Po- 

dór Manuillát, mint bünsegédet. 

Az esküdtszék határozatá- 

nak felolvasása alkalmával a 
vádlottak görcsösen zokogtak, 

a terem hátsó részében pe- 
dig, hol a vádlottak csa- 

lád tagjai és rokonai várták 
szivszorongva a törvényszék 

itéletét, szintén keserves sirás 
hallattszott, mikor Tompos Ig- 
nácz ügyvéd nyomatékkal hang- 
sulyozta a feltett 

adott igen választ. 
Tizennyolcvz kérdés állott 

az esküdtek előtt, melyekbe az 
előre megfontolt szándékos, 

az erős felindulásban elköve- 
tett szándókos ember ölés, 
majd az erős felindulás hatása 
alatt elkövetett halált okozó 

sulyos testi sértés minősitésé- 
ben volt az eset az esküdtek 

elé terjesztve. 

Az esküdtek azonban meg- 

maradtak az első kérdés mellett, 
mely Podór Manuillára nézve, 
a bünsegédességét megállapitó 

harmadik főkérdésben nyert ki- 
fejezést. Itt adjuk különben a 

tárgyalásról szóló tudósitásun- 

kat. 

A vád és védbeszédek. 
Dr. Jeney Aladár alügyész a 

már több izben ismertetett vád- 
anyag részletezése és indokolá- 

sa után, előre megfontolt, szán- 

dékos ember ölésben kérte a 
vádlottak elmarasztalását. 

Ezzel szemben dr. Ötvös Lajos 

és dr. Morár István védők az 
erős felindulás hatása alatt el- 

követett szándékos ember ölés 
büntettében kérik elmarasztalni 

a vádlottakat. Hosszas beszéd- 

ben fejtegették, hogy az elóre 

való megfontoltság esete itten 

ki van zárva, ellenben az elke- 
seredés, mely a gyilkosságra 

késztette őket, olyan nagy foku 
volt, hogy mikor Dózsa a több- 
szöri kérés daczára sem akart 

a liczitáczió elhalasztásába be- 
leegyezni, kitört belőlük a düh 

s ennek hatása alatt követték el 

a gyilkosságot. 

Nagy hatást tett az Ötvös 
Lajos védelmének az a része, 

hol a Dózsa Domokos magatar- 

tását és a községben elfoglalt 
poziczióját ismertette. A helyett, 

hogy a müveletlen, buta nép 
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tanitója, jóakarója lett volna 

Dózsa, – jegyezte meg a védő, 
— zsarolta és kizsákmányolta 

öket, bajaik iránt pedig legkisebb 
részvétet sem tanusitott. 

Megtörtént az az eset, hogy 
tiz és husz krajczárokért bepe- 
relte az embereket és irgalmat- 

lanul felhajtott rajtuk minden, 
féle követelést, ha a lejárat nap- 

ján pontosan nem fizettek. 
Nem lehet ilyen körülmények 
között csodálni, ha a falusi 
nép előtt gyülölt alakká vált 

s a két vádlott egy elkese- 

redett pillanat hatása alatt, mi- 
kor anyagi romlásuk végső be- 

következését látták, életére tör- 

tek a rideg lelkü főldbirtokos- 

nak. 

A Dózsa Bomokes omlóke. 

Alighogy befejezte beszédét 

Ötvös Lajos, nyomban felállott 
Jeney alügyész és kijelentette, 

hogy egy halottal szemben nem 

tartja helyesnek a védő által 
használt kifejezéseket. 

Ötvös védő sem váratott so- 

káig magára és a közvádló fel- 

szólalása után megtette az ész- 

revételeit. Tiltakozott az ellen, 

mintha ő bárkinek az emlékét 

is bántaná. Neki semmi köze 

nincs Dózsa Domokoshoz, ha- 

nem védői tisztéhez képest igen 
is nagy szüksége van arra, hogy 
a Dózsa Domokos jellemének, 

természetének és magatartásá- 

megismertetésével reá mutasson 

egy véres tragódiának a csi- 

ráira. 
A latin közmondás azt tartja : 

de mortuis nil nisi bene. 
Ámde mit tehet ő arról, ha 

itten az igazság kideritése érde- 

kében oly dolgokat kell kon- 

statálnia, melyek nem csak az 

élőkre, hanem még a halottakra 

nézve sem lehetnek kelleme- 

sek. 
A replika után dr. Morár 

István állott fel és ismételten 

kérte Podór Manuillát, mint 

bünsegédet elitélni, mert a köz- 
vádló álláspontját nem teheti 

magáévá, miután nincs bebizo- 

nyitva, hogy a Podár által adott 
ütés halálos természetü lett 

volna. 

A verdikt. 

Az esküdtekhez intézett tizen- 

nyolecz kérdés közül az első és 

a harmadiknál állapodtak meg 

az esküdtek, melyek az előre 

megfontol, szándékos ember ölést 

foglalták magukban. A harma- 
dik kérdés egyuttal a Podór 
Manuilla bünsegédi minősitését 

körvonalazta. Egy órai tanács- 
kozsás után Tompos Ignácz fel- 

olvasta az esküdtek verdiktjét, 

mely mindkét vádlottra nézve 
marasztaló volt. 

Az itélet. 

Zsufolásig megtelt a 

tárgyaló terem, mikor br. 

Szentkereszty elnök kihir- 
dette a törvényszék itéle- 
tét, mely Dordoj Vaszilt 
élet fogytig tartó fegyházzal. 
Podór Manuillát pedig ti- 
zenkét évi fegyház büntetés- 
sel, az okozott költségek 
megtéritésével és politikai 
jogaiknak tiz évre való fel- 
függesztésével sujtotta. Az 
ügyész megnyugodott az 
itéletben, a vádlottak azon- 
ban semmiségi panaszt 
jelentettek be védőik ut- 
ján. 

Ember vadászat a fapiaozon. 
— Saját tudósitónktól. — 

A fapiaczon tegnap délelőtt 
egy olyan eset történt, a mit a 

legnagyobb felháborodással sem 

lehet eléggé jellemezni. Csupán 
a véletlenen mult, hogy a leg- 
kegyetlenebb módon megnem 

fojtott a városi peczér egy tiszti 
szolgát, ki gazdájának a kutyá- 

ját vezette a Hunyadi téren. A 

felháboritó esetről a következő- 
ket jelenti tudósitónk : 
Podor László 51 gyalogezred- 

beli tiszti szolga tegnap délelőtt 
gazdája megbizásából füröszteni 
vitte annak kis kutyáját, midőn 
a Hunyadi térre, vagyis a régi 
fapiaczra érve, egyszer csak fel- 
tünt a városi peczér kocsija, 
majd a peczérlegények, kik gyors 
lépésben tartottak előre, hogy a 
tiszti szolga által vezeteté kis 
kutyát elfogják. 

Pár lépés választotta el a pe- 
czér legényeket a tiszti szolgá- 
tól, ámde ekkor a kutya elsza- 
badult és a szomszéd utczában 
elmenekült. A tulbuzgó peczér 
legények nagyban hadonáztak 
a kezeikben levő és a bot vé- 
gére erősitett hurkokkal, még 
pedig olyan elővigyázatlanul, 
hogy a kutya helyett Podor 
László tiszti szolga került a hu- 
rokra, kinek lábát olyan erősen 
szoritotta össze az egyik peczér 
legény hurokja, hogy fájdalmá- 
ban a földre esett. 

Természetesen nagy csődület 
támadt egyszerre és a földön 
fekvő tiszti szolgát kimentette a 
köréje csoportosult nép, kelle- 
metlen helyzetéből. A peczér le- 
gények még ideje korán elme- 
nekültek, mert nem lehetetlen, 
hogy a nép meglinchelte volna 
a garázda embereket, kiknek még 
a kutya elfogására sem lett volna 
joguk, miután az czinkossal és 
szájkosárral volt ellátva. 

A botrányos és felháboritő 
eset alkalmából kivánatos volna, 
ha a rendőrség mely rendesen 
legkésőbb értesül az ilyen dol- 
gokról, szigoru és példás meg- 
büntetésben részesitené a neve- 
letlen peczér legényeket. 

Becsapott pénzintézet. 

Huszezer koronás csalás. 
Kolozsvár, május 31. 

Egy erdélyi városban történt 

az eset. – A közjegyzőhöz be- 

állitott egy idős uri ember: 

— Végrendelkezni akarok — 
szólt. 

A végrendeletet annak rend- 
je és módja szerint megcsinál- 
ták és tanukkal láttamoztatták. 
Az uri ember körülbelül kétszáz- 

ezer koronányi vagyonról gon- 

doskodott az okiratban, megne- 
vezte azt is, hogy a pénz mi- 

féle értékpapirokban van elhe- 
lyezve. – Nehány hónap mulva 
ugyane város takarókpéónztárá- 
nál ugyanez az uri cmber bea- 

dott értékesités végett egy husz- 
ezer koronáról szóló váltót: 
— Ezt nem lehet leszámitólni 

mondották az igazgatósági ülé- 
sen. Hisz ennek az embernek 
nincs egy fillérje sem. Hogy 
lehessen ennek kölcsönözni ? 

De megszólalt most a közjegy- 
ző, a ki ennél a takarékpénz- 
tárnál történetesen igazgatói 

tisztséget viselt : 
— Uraim, bátran megszavaz- 

hatjuk ezt az összeget. Köz- 
jegyzői állásommal össze nem 

férő dolgot követek el ugyan, 
de bizom az önök titoktartásá- 

ban. Ez az uri ember annak 
rendje és módja szerint két száz- 

ezer koronányi vagyonról vég- 

rendelkezett az én irodámban. 
Ez hatott. Az igazgatóság 

megszavazta a kölcsönt. Ám a 
kamattörlesztésre hiába vártak, 

e helyett egy nap csak jött a 

végrendelkező uriember halál- 

hire. Noszal! sietett a takarék- 
pénztár, hogy a hagyatékon biz- 
tositsa a maga követelését. Fel- 

bontották a végrendeletet és 

keresték a felsorolt értékpapiro- 
kat. A nyomukat sem találták. 

Az élelmes végrendelkezőnek 
két százezer koronája a holdban 

volt s a végrendeletet csak azért 
csinálta, hogy ezzel a furfang- 
jusson hozzá a huszezer koro- 
nához. 

Megszökött sikkasztó. 

Letartóztatott szoknyás legény. 

— Saját tudósitónktól, – 

Budapest, máj. 31. 

Falkay László postakézbesitő- 

nek, ki az államkincstárt 40 ezer 

korona erejéig kárositotta meg, 

mindezideig nem sikerült nyo- 
mára jönni. 

A sikkasztó, a ki régebben 

csendőrőrmester volt, rendkivül 

ügyeseu szökött meg és nem ha- 

gyott maga mögött semmit, a 

mi utbaigazithatná a rendőrsé- 
get. Tegnap megkerült a póstás 

bőrtáskája. 

Szakmáry Lajos, a Markó- 

utezai törvényház pórtása akadt 

rá a fogházba vezető kis lépcső 

mellett levő falfelhuzónál. A de- 
tektivek lefoglalták ezt a bün- 
jelt, a mely azonban egyébként 

teljesen üres volt. 

Fővárosi detektivek még teg- 

nap vonatra ültek és Győrig 
nyomoztak már a szökevény 

után. A jelek ugyanis most arra 

vallanak, hogy Falkay előbb 

Patyra utazott édes anyjáhez, a a 
hol az egyenruha helyett pol- 
gári ruhát öltött s onnan foly- 

tatta utját tovább Győr felé. 
A budai hegyeket tegnap 

csendőrök kutatták át, mert nem 
volt kizárva az sem, hogy Fal- 
kay ott rejtőzködik, de arra 
nyoma sem volt. : 
A rendőrség külömben négy- 

száz korona jutalmat tüzött ki a 
sikkasztó kézrekeritésére. Azóta 
természetesen százával akadnak 
olyanok, kik állitják, hogy itt 

vagy amott látták a sikkasztó 
levélhordót. s 

Tegnap is egy ember rontott 
be a főkapitányságra és lélek- 
szakadva jelentette, hogy látta 

a sikkasztót a Nagymező-utczá- 
ban, még pedig női ruhában, 

asszonykalap is volt a fején. 
Megjelölte a házat, ahová a ti- 

tokzatos alak besnrrant. A rend- 
őrség csakugyan meglepte a 
mondott házban a szoknyás le- 

gényt, ki egy leánynál rejtőz- 
ködött, 
— Mi a neve? — vallatta az 

ellenőr. 
— Varga. 

— Nem igaz, – maga Falkai. 
A női ruhába bujt legény föl- 

kaczagott, majd megmondta la- 

kását. Rendőrt küldtek oda, aki 
meggyőződött, hogy Varga iga- 
zat mondott. 
— Hát miért bujt ebbe a mas- 

karába ? 

—– Fogadásból. Barátaim azt 
áliitották, hogy letartóztatnak, 

ha igy kimegyek az utczára. Én 
pedig kijelentettem, hogy nem 
fognak el. 

— Mit keresett annál a le- 
ánynál? 

—- A szeretőm az, – kérem 
alásan. 

A legény elvesztette a foga- 

dást, mert reggelig ott tartották. 

HHREK. 

— KÉEzerőtszáz munkást ke- 
resnek. Szegeden és kör- 
nyékén a Komárom-vág 
dunai gátépitési vállalat- 
hoz ezerötszáz földmun- 
kást keresnek. Pálfy Jó- 
zef szegedi alkapitány köz- 
hirré is tétette, hogy az 
emlitett vállalat azonnal 
alkalmaz munkásokat és 
az odautazás költségeit is 
megtériti, de még idáig 
egy munkás sem jelent- 
kezett. 
– Az esküdtek lajstroma. 

Szvacsina Géza polgármester 

felkért minket az alábbiak köz- 

lésére: Az esküdtek 1902. évi 

alaplajstroma az 1897. évi 
XXXIII: t.-cz. értelmében az 

összeiró bizottság által egybe- 

állittatván. az alaplajstrom az 

idézett törvényezikk 10. §-ának 

rendelkezéséhez képest ezennel 

közszemlére kitétetik. Mi azzal 

a hozzáadással tétetik közhirré,
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hogy ez alaplajstromot a pol- 

gármesteri hivatalban (város- 
ház, I. em. 2. sz. ajtó) ez évi 

junius hó 1-étől kezdődőleg ti- 
zenőt napon át bárki megtekint- 

heti, továbbá, hogy akár alkal- 

mas egyénnek kihagyása, akár 

nem alkalmasnak bejegyzése 

miatt e tizenöt nap alatt bárki 

felszólalhat és hogy e felszóla- 

lásokra, melyek szintén a pol- 

gármesteri hivatalban közszem- 
lére lesznek kitéve ez évi junius 

hó 16-tól kezdődőleg nyolcz na- 

pon át bárki észrevételeket tehet. 

A felszólásokat észrevételeket 

a polgármesteri hivatalban irás- 
pan kell beadni, vagy szóval 
kell előterjeszteni. A szóval tett 

felszólalások és észrevételek 
jegyzőkönyvre fognak vétetni. 

Kolozsvárt, 1901. évi május hó 
30-án. Szvacsina Géza, polgár- 
mester, mint az összeiró bizott- 

ság elnöke. . 
— Pórul járt zsaroló. Beöthy 

László, a Nemzeti Szinház igaz- 

gatója a napokban zsaroló leve- 

let kapott, melynek irója azzal 
fenyegette, hogy „le fogja lep- 
lezni, ha 300 forintot nem küld 

neki poste restante a főpostára. 
Beöthy a rendőrség segitségé- 
vel ugy keritette lépre a zsaro- 
lót, hogy egy levélbe szinházi 

bankókat tett, azt külte ela pós- 

tán, ahol egy detektiv lesben 
állt. A levélért egy hordár je- 

lentkezett, akit a detektiv letar- 
tóztatott. A hordár megvallotta, 

hogy egy Liptai Károly nevü 
fiatal ember küldte a levélért s 
vallomása alapján a rendőrség a 

zsarolót latartóztatta. 

- Szüz Mária megjelenése. 
Kikindáról irják, hogy ott teg- 
napelőtt indultak el a bucsusok 
Radnára a csodatevő boldogsá- 

gos szüz Mária imádására. A 

bucsusokat kikisérte özv. Szó- 
rádiné is. Az öreg asszonyra az 

ájtatos imádkozás, a csodatevő 
szüz feletti elmélkedés annyira 

hatott, hogy hazatérve éji fény 

között látni vélte a szüz Mária 

képét szegényes ágya felett meg- 
jenni. A jelenség annyira meg- 

rémitette az öreg asszonyt, hogy 

a szomszédokat összehivta az 
égi látomás megszemlélésére. 

Csakhamar egész utcza össze- 
verődött, mindenki szentül erő- 
sitette, hogy a szüz Mária az 

ágy felett a falon megjelent. Ki- 
kindára most seregestül járnak 

az emberek, hogy láthassák a 

csodás jelenséget. 

— Életunt őrmester. Nagy fel- 
tünést kelt Fogarason egy 

Osolszky Géza nevü volt csendőr 
számvevő-őrmester öngyilkos- 

sága, Osolszky ugyanis betegsége 
miatt, amely hónapokig tartott, 

ott hagyta az állását. Kolozsvárt 

kapott egy raktárnoki állást, de 

alig hogy elfoglalta, megint elő- 
vette régi betegsége. A szeren- 
csétlen ember annyira kétségbe- 

esett, hogy hazautazott itten lakó 

A kolozsvári szinház 

bátyjához, ahol felakasztotta ma- 
gát és meghalt. Osolszkynak fia- 
tal korában közel 100.000 frtnyi 
vagyona volt, amit elvesztett két 
év alatt egy spekuláczión. 

Szimhkmáz és Müvészet. 

Szinházi müsor: 

Vasárnap : Próbaházasság. 

Héttfő : . 

Kedd: Haramiák. 
Szerda : Goldstein Számi. 
Csütörtök : Kis alamuszi. 

Péntek : , , 

Szombat: Keresd a szived. 
Csókon szerzett Vasárnap: 
vőlegény. 

*Wlassák Vilma szerződtetése. 
kedvelt 

énekesnőjének, Wlassák Vilmá- 
nak a szerződtetéséről vettünk 

értesitést. A budapesti Opera 
igazgatóságának annyira meg- 

tetszett a Wlassák éneke, hogy 
próba fellépés nélkül három évre 

rendes tagnak szerződtette és 
pedig első évben 5000, a máso- 

dik évben 8000 és a harmadik 

évben 10000 korona fokozatos 

fizetéssel. A széptehetségü éne- 
kesnő első fellépése az őszi sze- 

zonban a Gounod „Faust" czimüű 

operájábanleszmelyben Gretehen 

szerepét fogja énekelni. 
k 

* Termékeny zenoszorző. Bor- 
sai Samuról, a kolozsvári hon- 

védzenekar ügyes karmesteréről 

több fővárosi lap azt irja, hogy 
a napokbankét operettet és hor- 

ribile dictu, egy operát irt, me- 

lyek a budapesti Magyar Szin- 
házban; az utóbbi pedig az Ope- 

rában még a jövö szinházi sze- 

zon elején szinre fognak kerülni. 

A zeneköltés terén eddig még 
minden esetre páratlan ez a nagy 

termékenység, a mi ha csak- 
ugyan való, ugy ellehet mon- 

dani rá, hogy ilyenre még a 

legrégibb öreg emberek sem em- 

lékeznek. 
ak 

* Szinházi hirek. A szinház 
igazgatósága a következőket tu- 
datja velünk : A Nyári Szinház 
első drámai előadásául a Hara- 
miák, Schiller rég nem adott 
drámája kerül szinre. Moór Ká- 
rolyt - Tompa, Ferenczet — 
Szakács, Amáliát – P. Lukács 
Juliska fogják játszani. - Az 
első operette előadás Bokor Kis 
alamuszi-ja lesz. A rég nem 
adott darab kitünő szereposztás- 
sal fog szinre kerülni. Z. Bárdi 
Gabi mellett, ki a czimszerepet 
játsza az egész operette személy- 
zet részt vesz az előadásban. — 
Uj darabok. A Nyári Szinház 
évadja igen élénk és gazdag 
lesz uj darabokban. A holnapi 
ujdonság után A kolduló barát 
ezimü énekes szinműü kerül 
sorra. A kolduló barát, melynek 
főszerepét Gyöngyi játsza, a fő- 
városban a mult nyáron egy- 
másután 40 előadást ért meg. 

Táviratok. 

A tanbetyár áldozata. 

Debreczen, máj. 31. Ke- 
rékgyártó József idevaló ta- 
nitó véresre vert egy Csi- 
kós Gyula nevü második 
osztálybeli tanulót. A kis 
gyerek egész teste kék foltok- 
kal van tele a botütésektől és 

tizenhat nyilt sebtől vérzik 
ugy, hogy aligha marad élet- 

hben. A kegyetlen tanitó 
ellen szigoru vizsgálatot 
inditottak. 

Rigó Jancsinó pénzzavarban. 

Budapeost, május 31. Rigó Jan- 
csiné, mint ahogyan Chimay 

herczegné, Ward Klára magát 
nevezni szokta, pénzzavarban 

van. Van és lesz neki még ugyan 

pénze sok, de nem elég és költ- 
séges passziói következtében. 
Most is pénzzavar bántja a szőke 

herczegnét, aki most azon fára- 
dozik, hogy imádott Rigó Jan- 
csijának valami „állást' szerez- 

zen. A herczegné pénzzavarát az 

a körülmény okozza, hogy a 
chicagói töévényszék a család 

kérésére gondnokság alá he- 
lyezte pazarlásért. A biróság in- 

dokolásából kitünik, hogy a Rigó- 

pár a legutóbbi hat év alatt ko- 
rek négy milliócskát költött. 

Magyar gentry a szinpadon. 

Arad, május 31. Nagy csaló- 
dásban volt tegnap része a szin- 

házba járó közönségnek. Ugya- 
nis tegnap lépett fel először a 

pesti előkelő társadalom egyik 

ismert alakja, Kövér Miklós, ki 
a szinészi pályában vélte fellelni 

hivatását. Sudermann becsületé- 
ben Trast grófot személyesitette, 
de oly kevés sikerrel, hogy a 

közönség a legnagyobb csaló- 
dással hagyta el szinházat. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szombat, jun. 1-én. 

Először 

A próba házasság. 
Vig szinmü 3 felv. Irta : Gerő K. 

SZEMÉLYEK: 

Szikra ügyvéd – — Gyöngyi I. 
Rozalia = — — K. Arpási K. 
Kanócz Gyuri – — Papp M. 
Biri – — Zz. Bárdi G. 
Berczi – Tompa. 
Bokor István — Szentgyörgyi. 
Zsuzsánna – – – Laczkó A. 
Patonai Bódog - — — Váradi. 
Czira Klári = — H. Novák I. 
Sági Julcsa- — — Hahnel A. 
Rákóczt Alajos - — Dezséri. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Holnap ugyanaz. 

Regémyesarnok. 

Maklaren David kalandjai. 

(28) 

Beértem a kerekházba. A Ja- 
kab párti nyugodtan evett s 
arcza oly becsületes volt, hogy 
ösztönszerüleg hozzá léptem, ke- 
zemet vállára téve mondám ! 
— Akarja, hogy megőljék? 
Fölugrott s kérdőleg tekintett 

reám. 
– Oh – mondám — itt mind 

gyilkosok vannak. Egy fiut már 
megöltek s möst önön a sorl 
— Abból nem esznek ! — szólt 
— velem tartasz-e ? 

=OÖnnel - feleleém - sem 
tolvaj, sem gyilkos nem vagyok, 
Önhöz állok ! 
—– Hogy hivnak? — kérd 

tovább. 

— Maklaren Dávid vagyok — 
mondám. 
Az én nevem Stewart Alan 

—– szólt meghajtva magát. — 
Egy király nevét hordom, bár 
nincs hozzá fekvőségem. 

Ezzel a védelem eshetőségeit 
kezdette vizsgálni. 
A kerekház szilárdan volt 

épitve, hogy kibirja a tenger 
támadásait. Öt nyilása közül 
három: a két ajtó és a padlaton 
levő ablak volt elég tágas arra, 
hogy egy ember bejuthasson 
rajta. Az ajtókon erős tölgyfa 
szárnyak voltak s az egyik tö- 
kéletesen el volt reszelve. A má- 
sikat is be akartam tenni, de 
Alan megállitott. 
– Dávid — szólt — engedd, 

hogy igy szólitsalak — a nyitott 
ajtó lesz leginkább segitségemre 
a védelemben. 
— Nem jobb, ha bezáriuk? 

kérdém. – Bizony nem — 
mondá. — Csak itt jöhetnek 
szembe ellenségeink, s ez az, a 
mit legjobban óhajtok. 

Erre a fegyvertárból egy kést 
választott nekem, miközben fej- 
csóválva jegyezte meg, hogy si- 
ralmasabb védeszközöket soha 
sem látott. 
Ezután kihuzta nagy kardját, 

s próbálgatta, miképp használ- 
hatná legjobban. 

(Folytatása következik.) 

—– Angol regény. – 

Felelős szerkesztő: Sebő József. 

Kiadja: a „Gutenberg" nyomda. 

AAAAAAAAAAAA 

Apró hirdetés. 
Van szerencsém a nagy- 

érdemü közönséggel tu- 
datni, hogy az egész nyár 
folyamán raktáromon ta- 

valyi vágásu hántott, bükk, 
usztatott és tölgy tüzifa kap- 
ható. Megrendelhető 315. 
sz. telefonon. 
Becses megrendelésü- 

ket várja 
1-10 Fisch Géza. 

vvvvvvvvvvvv
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y sye 

király-tér 12. sz. a. mai nappal 
k 

NAGYÉRDEMÜ KÖZÖNSÉG! 
Van szerencsénk becses tudomására hozni, hogy Kolozsvárt, Mátyás- 

Pénzkölesön közvetitő", valamint , Indatlan bintok-eladás- ég vételi közvetitő" 

állapitandó összeg fizettetik. 

lant 7–8 százalékos kamatu kölcsön 

zést, hogy a fizetendő kamat csekélysé 

előnyös törlesztési módozatok szerinti 

Kolozsvárt, 1901. május hó. 
7-10 

k 

irodát nyitottunk, ezáltal a tisztelt nagyközönség ama előnyös helyzetbe 
jön, hogy nem lesz szükséges házaló ügynökök közbenjárását igénybe venni, 
hanem a kölcsön kieszközöltetéséhez szükséges okmányok irodánkbani 
bemutatásától számitott 2-3 hét alatt, a kölcsönkérő - pénzhez jut. 

Az okmányok bemutatásakor előleg nem vétetik, csakis az üzlet 
sikeres lebonyolitása után, a kölcsön megszerzése előtt, kölcsönösen meg- 

Ez alkalommal arra is felhivjuk becses figyelmüket, hogy ha az ingat- 

megtakaritás mellett convertáltatjuk s habár tapasztalat szerint a kölcsönt- 
vevő, a convertálási költségektől fél, megnyugtatásul annak adunk kifeje- 

ge, tizszeresen visszatériti a fölmerü- 
lendő költségeket. Amennyiben összeköttetéseink vannak a budapesti, 
helyi, valamint a vidéki azon pénzintézetekkel, a melyek olcsó kamatu és 

telettel kérjük a n. é. közönséget bizalmukkal megtisztelni, — igérve gyors 
és megbizható müködést — kötelezvén magunkat arra is, hogy ezen mükö- 
désünkből származó minden évi tiszta jövedelmünk egy százalékát a kolozs- 
vári „vakok" intézetének adományozzuk. — Türlesztési prospectussal szolgálhatunk. 

SELLÓ GYUHA és TÁRSA. 

eoe 

terheli, csekély költség, de kamat 

kölcsönöket nyujtanak ezért is tisz- 

Tisztelettel 
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A központi szállitóhivatal 

ajánlja 

butorszállitó kocsijait 

költözködésekre. 

3-4 
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Sazmmummmmmmumm 

m Mj. GRÁF LŐRINCZ E 
mtüszer, csemege, bor és déligyümölcs üzlete 
mn Kolozsvárt, Szentegyház-u. 6. Tivoli-u. sarok. H 

Ajánlja a n. é. közönségnek a legjobb 
Elfüszernemüekkel ellátott üzletét. Továbbá 
állandó és nagy raktárt tart mindenféle g 
E füszerekből, csemegékből, déligyümölcsök- 
Elből és erdélyi különlegességekből ugym.: E 
ESzékelyturó, kendilonai sajt, szebeni sza- 
Elámi, szamosujvári szalonna, fogarasi tea 
Hvaj. Erdélyi tisztán kezelt asztali és cse- 
l mege borokból, belföldi és franczia pezsgő- 
Eborokból. Naponta friss töltésü részvény 
HEpalaczk sörökből. m 

1 Uter asztali bor 32 kr. 

Állandóan friss kenyérben sült sonka ! 

Távbeszélő állomás 419. sz. 5-5 

Nagyobb üzletbe 
pénztárnoknőnek vagy elárusitó. 

nőnek ajánlkozik egy helyber 

lakó nő, ki a magyar, német é: 

román nyelvet alaposan érti. 

Fenti állást vidéken ís elfo- 

gadja. 

Czime megtudható e lap kiadó. 

hivatalában. 3— 
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Mayer Sámuel 
szállitó és fuvarozó. 

Vállalkozik: 

fuvarozásokra és szállitásokra 

saját kocsijain. 

Ajámlja 7— 

butorszállitó kocsijait 

költözködésekre. 

eeeseeegeseseseeeeée 

P dke ak abe áb d abr d 

A horíogyasztó közönség érdekében! 
Van szerencsém tudomására 

hozni at. ez. borfogyasztó közön- 
égnek, hogy 25-30 ezer Uter 
erdélyi hegyaljai alsó-gáldi 1 
karczos vizhez való jó, tiszta 
borral rendelkezem, melyet a 
t. ez. közönségnek háztól elhordva 
literenként 36 krban, helyiségem- 
fogyasztva, pedig literenként 40 
krban tisztán kezelve, pontosan 
kiszolgálok. 

5 literen felüli vételnél házhoz 
E is szállitom. Megrendelhető telefo- 
non is. — Velefon-szám 458. 

Teljes tisztelettel 

Manás József, 
E Zöldfa fogadós. H 
3-25 Radák-u. 1: (Ezelőtt Hidfő-u.) H 

Előnyös vétel! 
Van szerencsém a tisztelt közönség 

becses tudomására hozni, hogy a Köz- 
ponti Szálloda, Kossuth Lajos-utcza 
felőli részében dúsan felszerelt czipő 
raktáromban mindenféle kész férfi, női 
és gyermek czipő és csizma a legfino- 
mabb kiállitásban, a legjobb anyagból 
rendkivüli olcsó árban kapható. 

Készitek továbbá mérték után rende- 
lés szerint bárminő czipőt és magyar 
csizmát. 

Különösen ajánlok saját gyártmá- 
nyu, rendkivül olcsó és tartós munkás- 
czipőt. Tömeges rendelésnél nagy ár- 
kedvezmény. 
A nagyérdemü közönség becses párt- 

fogását kéri 

Kövári Károly 
Blóz István utóda 

Kolozsvár. 
Kossuth Lajos-u. 1. 

utenberg" nyomda Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


